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Abdel FATTAH EL-TAWIL
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Mahmud SOlJMAN GHANNAM
Ministro de Comercio e Industria

Ahmed HUSSEIN
Ministro de Asuntos Sociales
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Ibrahim FARAG
Ministro de Asuntos Rurales y Municipales

Mohamed SALAR EL-DIN
Ministro de Relaciones Exteriores
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DOCUMENTO B

Decreto de enmiendas del Consejo de Ministros al
decreto del 6 de febrero de 1950 publicado en Al
Misri (El CairoJ, 13128 de noviembre de 1953*

En su última reuni6n, el Consejo de Ministros de­
cidi6 modüicar ciertas disposiciones del "Decreto
sobre el procedimiento relativo a la inspecci6n de
aviones y buques y sobre la incautaci6n de artículos
de contrabando relacionado con la guerra de Pales­
tina" de la" siguiente manera:

1) Se agregará un párrafo 7 al artículo 10 del de­
creto mencionado (promulgado el 6 de febrero de
1950), concebido en los siguientes t~rminos:

"Los alimentos y otros artículos que puedan for­
talecer en forma alguna el potencial b~lico de los
sionistas en Palestina."

• Traducido del árabe.
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2) Se agregará una stgunda cláusula al mismo ar­
tículo redactado así:

"Todos los artículos mencionados serán conside­
rados como contrabando de guerra aun cuando pa­
sen en tránsito por las aguas territoriales de
Egipto."

DOCUMENTO 5/3180

Intercambio de correspondencia entre el Secretario
General y los Gobiernos del Reino Hachemita de
Jordania e Israel con respecto a la convocacl6n de
una conferencia en \/irtud del artrculo XII del
Acuerdo de Armisticio General

[Texto original .m inglésJ
[19 de febrero de 1954J

NOTA DEL SECRETARIO GENERAL

El Secretario General tiene el honor de referirse
a la carta dirigida a las Nac~ones Unidas por el Re­
presentante Permanente de Israel e! 23 de noviembre
de 1953 [S/3140}. En el P~"l'afo 5 de esta carta, el
Representante de Israel in. ncn form&1mente el ar­
tículo XII del Acuerdo de Armisticio General entre
Israel y Jordania y el inciso ª) de este párrafo pre­
senta una solicitud al Secretario General en nombre
del Gobierno de Israel, con arreglo al artículo xn
del Acuerdo, a fin de que se convoque con carácter
urgente una conferencia de los representantes de las
dos partes con el prop6sito de revisar el Acuerdo en
la forma prevista en el párrafo 3 de dicho artfculo.

El Secretario General tiene el honor de señalar a
la atenci6n de los miembros del Consejo de Seguri­
dad-les=textos de las siguientes comunicaciones sobre
este asunto.

1. TelegrlUlla, de fecha 23 de noviembre de 1953~

dirigido' al Ministro de Relacion6i3 Exteriores
del Reino Hachemita de Jordania por el Secre­
tario General.

2. Telegrama, de fecha 28 de noviembre de 1953,
dirigido al Secretario General por el Ministro
de Relaciones Exteriores del Remo Hachemita
de Jordania.

3. Comunicaci6n, de fecha 22 de diciembre de 1953,
dirigida al Gobierno del Reino Hachemita de
Jordania por el Secretario General.

4. Telegrama, de fecha 4 de enero de 1954, diri­
gido al Secretario General por el Minisuo de
Relaciones Exteriores del Reino Hachemita de
Jordania.

5. Telegrama, de fecha 5 de enero de 1954, diri­
gido al Ministro de Relaciones Exteriores del
Reino Hachemita de Jordania por el Secretario
General.

6. Telegrama, de fecha 6 de febrero de 1954, di­
rigido al Secretario General por el Ministro de
Relaciones Exteriores del Reino Hachemita de
Jordania.

7. Carta, de fecha 7 de febrero de 1954, dirigida
al representante de Israel en las Naciones Uni­
das por el Secretario General.

8. Carta, de fecha 18 de febrero de 1954, dirigida
al Secretario General por el representante de
Israel.
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9. Telegrama, de fecha 18 de febrero de 1954, di­
rigida al Ministro de Relaciones Exteriores del
Reino Hachemita de Jordania por el Secretario
General.

10. Carta, de fecha 18 de febrero de 1954, dirigida
al representante de Israel en las Naciones Uni­
das por el Secretario General.

Telegrama, de fecha 23 de noviembre de 1953, diri­
gidoal Ministro de RelaciOnes Exteriores del Reino
Hachemita de Jordanía por el s.ecret~ri(l General

Tengo el honor de comunicarle el texto siguiente de
la carta fechada el 23 de noviembre de 1953 enviada
por el representante permanente de Israel en las
Naciones Unidas:

"La situación actual del Acuerdo de Armisticio
General entre Israel y Jordanh preocupa. en grado
sumo a mi Gobierno. Algunas de las disposiciones
esenciales de ese Acuerdo han sido violadas en for­
ma persistente. A fin de evitar que se agraven aún
más las precarias condiciones de seguridad es ne­
cesario proceder con urgencia a la revisión del
Acuerdo entre Israel y Jordania a fin de que se
pongan en práctica todas sus disposieiones y se
alcancen los objetivos previstos.

"En la 637a. sesión del Consejo de Seguridad, ce­
lebrada el 12 de noviembre de 1953, propuse en
nombre de mi Gobierno que se celebrara una reu­
niónentre los representantes militares y políticos
de mayor categoría de Israel y Jordania en la Sede
de las Naciones Unidas con el fin de discutir los
problemas relativos al armisticio. En la 638a. se­
s16n del Consejo de Seguridad, celebrada el 16 de
noviembre de 1953, el representante de Jordania
indicó que no aceptaba esta propuesta.

"En vista de la grave tensión que existe en la
frontera entre Israel y Jordania, es necesario ac­
tuar con rapidez para evitar que se pongan en pe­
ligro la paz y la seguridad en la zona a que se re­
fiere dicho Acuerdo. Sólo negociaciones directas
inmediatas pueden dar resultados para estos pro­
pcSsitos. Puesto que los esfuerzos que hemos hecho
para llevar a las partes un acuerdo voluntario por
c:.:msentimiento mutuo no han tenido &cito, mi Go­
bierno ha decidido invocar las disposiciones del
Acuerdo de Armisticio con este fin.

"Deseo señalar a la atención de Su Excelencia el
artículo xn del Acuerdo de Arm.isticio Generá.! en­
tre Israel y Jordania. En virtud de este artículo,
despu~s de que el Acuerdo hay;;!. estado en vigor du­
1'ante un año una cualquiera de las partes podrá pe­
dir al Secretario General de las' Naciones Unidas
que convoque a una conferencia. de representantes
de las partes con vistas a lograr los fines expaestos
en dicho ai-ttculo. Por otra parte, el púrafo 3 del
artículo .xn establece que la participación en esa
conferencia serl'i obligatoria para ambas partes.

"En consecuencia, invoco formalmente el arttculo
.xn del Acuerdo de Armisticio General entre Israel
y Jordania y someto a Su Excelencia las siguientes
solicitudes:

"w En virtud del artículo .xn del Acuerdo de Ar­
misticio General entre Israel y Jordania, yennom­
bre del Gobierno de Israel tengo el honor de soli­
citar a Su Excelencia que convoque urgentemente a
una conferencia de representantes de ambas partes,
es decir de los Gobiernos de Israel y Jordania, con
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el propcSsito de proceder a una revisión del Acuerdo
como lo prev~ el párrafo 3 del mencionado artículo.
Estoy autorizado para examinar con Su Excelencia
lo relativo a la fecha y lugar de esa conferencia de
los representantes de Israel y de Jordania.

"Q) Tengo el honor de solicitar que esta carta
sea comunicada al Presidente y a los miembros
del Consejo de Seguridad. Es de observar que el
párrafo 2 del arttculo .xn E:stablece que el Acuerdo
de Armisticio fue negociado y concluido en cumpli­
miento de la resolución del Consejo de Seguridad
del 16 de noviembre de 1948, que solicitaba el es­
tablecimiento de un armisticio con el fin de elimi­
nar la amenaza contra la paz y de facilitar la tran­
sición a un perfodo de paz permanente.

"Mi Gobierno confía en que todos 106 gobiernos
se abstendrán de adoptar medida alguna que pueda
impedir la convocación a esta conferencia, y que
se tomarán las disposiciones necesarias con el fin
de crear una atmósfera favorable al &ito de esta
conferencia."

Con referencia al párrafo 5 del alrttculo XII del
Acuerdo de Armisticio, invito al representante de su
Gobierno a discutir conmigo la püesta en práctica de
las medidas previstas en el punto g) de dicho párrafo.

(Firmado) Dag HAMMARSKJOLD
Secretario General

Telegrama, de fecha 28 de noviembre de 1953, diri­
gido al Secretario General por el Ministro de Rela­
ciones Exteriores del Reino Hachemita de Jordania

Tengo el honor de acusar recibo de su cablegrama
de fecha 24 de los corrientes relativo al artículo .xn
del Acuerdo de Armisticio General y en respuesta al
mismo tengo el honor de informarle que este asunto
'está recibiendo la atención del Gobierno de Jordania
y que oportunamente informaremos a Ud. las conclu­
siones a que se llegue al respecto.

Dr. Hussein F. KHALIDI
Ministro de Relaciones Exteriores

Comunicación, de fecha 22 de diciembre de 1953, di­
rigida al Gobierno del Reino Hachemita de Jordania
por el Secretario General

1. El Secretario General agradece al Ministro de
Relaciones Exteriores la respuesta provisional del 28
de noviembre, en la que manüiesta que el Gobierno de
Jordania está examinando la comunicación del Secre­
tario General de fecha 23 de noviembre relativa a la
convocación de una conferencia de conformidad con el
articulo.xn del Acuerdo de Armisticio. El Secretario
General ha tomado nota de que en el mensaje se in­
dica que oportunamente se le informará de las con­
clusiones a que Jordania llegue con respecto a este
asunto.

En vista de la gravedad de la situación, el Secre­
tario General desea informar al Primer Ministro de
Jordania que continúa vivamente interesado en la
aceptación de la invitación contenida en la carta del
23 de noviembre, puesto que considera que en la si­
tuaCión actual'interesa a todas las partes que la con­
ferencia se lleve a cabo en fürma adecuada.

2. El Secretario General estima que el programa
de esta conferencia debe limita,"se a las cuestiones
concretas de alcance limitado relaCionadas con la
aplicación del Acuerdo de Armisticio. El intercambio
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df' 'lpiniones con los representantes de Israel le ha
c ¡encido de que esta opinidn corresponde a las in­
tenciones de la otra parte de la conferencia.

3. El Secretario General desea asegurar aJordania
que considerará con ánimo favorable la propuesta de
que las Naciones Unidas participen en laorganizacidn
de la Conferencia, lo que en virtud del Acuerdo de
Armisticio parece posible ya sea por intermedio del
propio Secretario General o de su representante per­
sonal.

4. En vista de la urgencia del asunto, el Secretario
General agradecerra que se le enviase una respuesta
a principios de enero, a más tardarv

Telegrama, de fecha 4 de enero de 1954, dirigido al
Secretario General por el Ministro de Relaciones
Exteriores del Reino Hachemita de JorOO1flia

Tengo el honor de referirme a mi telegrama de
fecha 28 de noviembre de 1953 y al telegrama de Su
Excelencia de fecha 24 de noviembre de 1953 rela­
tivos a la solicitud presentada por el representaIlte
permanente de Israel en las Naciones Unidas para el
efecto de que se convoque a una conferencia con arre­
glo al párrafo 3 del a}trculo xn del Acuerdo de Ar­
misticio General entre Jordania e Israel y de comu­
nicarle adjunta la respuesta de mi Gobierno a esa
invitacidn. En su carta de fecha 23 de noviembre de
1953 dirigida a Su Excelencia, el representante per­
manente de Israel en las Naciones Unidas hace re­
ferencia a la sugestión que en nombre de su Gobierno
presentó en la 637a. sesi6n del Consejo de Seguridad
celebrada el 12 de noViembre de 1953 para que se
convocase a una reunidn entre Israel y Jordania con
el fin de discutir los problemas relativos al armis­
ticio. La sugestión de Israel antes mencionada, dice
asr: "El Gobierno de Israel propone que los repre­
sentantes poli'ü.cos y militares de más categorla de
Jordania e Israel se reúnan a la mayor brevedad po­
sible en la Sede de las Naciones Unidas para discutir
los problemas relativos al armisticio, esvecialmente
la manera de evitar los incidentes fronterizos y ase­
gurar la cooperación de las autoridades respecth~,as

en el mantenimiento de la seguridad en la zona fron-
,teriza."

El representante de Israel, sin embargo, declara
en su carta a Su Excelencia que el representante de
Jordania expresd en la 638a. sesidn del Consejo de
Seguridad celebrada el 16 de noviembre de 1953, su
desacuerdo con dicha proposición israelf. Esto es
inexacto, ya que el representante de Jordania no re­
chazó la invitacidn a la reunión solicitada, según
puede verse en el siguiente texto de su respuesta:
"Mi delegacidn se encuentra aqur para expresar la
opinidn del Gobierno de Jordania sobre la masacre
de Qibya y no está autorizada para entablar ninguna
otra discusidn. Parece que si el Gobierno de Israel
tiene alguna propuesta que presentar, debería some­
terla al Jefe de Estado Mayor del Organismo de Vi­
gilancia de la Tregua (Naciones Unidas). Si se llega
a un acuerdo, el lugar más adecuado para tales dis­
cusiones probablemente serra J ersualén debido a su
ptoximidad y la facilidad de comunicaciones con am­
bas Gobiernos fi

• Sea como sea, si Israel tiene quejas
o reclamaciones que formular respecto a la manera
come se ponen en pdctica las disposiciones del
Acuerdo de Armisticio o si estima que algunas partes
de dichas disposiciones son ambiguas y exigen acla­
ración o si considera necesario introducir enmiendas
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en dichas disposiciones particularmente con el objeto
de evitar los incidentes el1l la línea de demarcacidn
del armisticio, y para lograr la cooperacidn de las
autoridades de las dos partes interesadas en el man­
tenimiento de la seguridad en la lrnea de demarcacidn
del Armisticio, Israel debe entonces suministrar a la
CMA los detalles requeridos de conformidad con las
disposiciones del artículo XI rtel ACtl.erdo de Armis­
ticio General. Debe entenderse que los representantes
militares y civiles de Jordania en laeMA, cuyas reu­
niones son presididas por el Jefe de Estado Mayor
del Organismo de Vigilancia de la Tregua, están! dis­
puestos a reunirse en cualquier momento con los re­
presentantes de Israel en las oficinas de laCMA para
discutir los problemas mencionados que f!stén com­
prendidos dentro del alcance del Aeuerdo de Armis­
ticio Gener'al. Asimismo, examinarán las violaciones
de las disposiciones del Acuerdo de Armistic'¡o Ge­
neral en que ha incurrido :'3rael y sus repetidos ac­
tos de agresidn que han proseguido a pesar de la
decisión del Consejo de Seguridad de fec!ia 24 de no­
viembre de 1953 en que condena a Israal ~(m motivo
del incidente de Qibya y la exhorta a que adopte las

,mediJas más estrictas a fin de evitar la repetición
de actos semejantes en el futuro.

Telegrama, de fecha 5 de enero áe 1954. dirigido al
Ministro ,?~ Relaciones Exteriores dei Reino iJache­
mita de Jordania por el Secretario General

Tengo el tonar de acusar recibo de su cablegrama
de fecha 4 de enero de 1954 en respuesta al mro de
fecha 23 de noviembre d3 1953 relativos a la convo­
cacidn de una conferencia en virtud del párrafo 3 del
artfculo XII del Acuerdo de Armisticio General entre
Jordania e Israel. He tomado nota de las obse...'vacir­
nes formuladas en el telegrama de Su Excelencia. Sin
embargo, el texto del párrafo 3 del artJículo XII es
imperativo. Las opiniones expuestas en su respuest:l
a mi invitacidn no me eximen de la ohligación que
los t~rminos de este artrcu~J me imponen de dar
curso a la solicitud de la otra parte para el efecto
de la convocación a una conferencia.

A este respecto, desearra referirme a mi m~nsaje
privado del 22 de diciembre de 1953 dirigido a Su
~~c~lencia, relativo al alc.aJ?ce y proc~iento ae
la conférencia propuesta•. Desgraciadamente~ este
mensaje no le fue entregado aSu Excelencia sino
despu~s de que el Gobierno de JOl'dania habra consi­
derado las observaciones que Su Excel~ncia me co­
municd en su telegrama del 4 de enero.

Por lo tanto, desearía recordar aSu Excelencia 12-
.opinidn formulada en mi mensaje privado en el sen­
tido de que el programa de la conferencia debería
limitarse a cuestiones concretas del alcance limitado
relacionadas con la ejecución del Acuerdo de Armis­
ticio. Tengo razones para creer que esta opinión co­
rresponde a las intenciones del Gobierno de Israel.
Ademds, quisiera asegurar al Gobiemo de Jordania
'-lue daría favorable acogida a la propuesta de que las
Naciones Unidas participen en la organizaci~nde la
conferencia, lo que de conformidad con el Acuerdo de
Armisticio parece posible, ya sea por mi interJl.ledio,
o por intermedio de mi representante personal.

Agradecería que el Gobierno de Jordania tuviera a
bien formular observaciones adicionales teniendo en
cuenta las opiniones expresadas en el púraío ante­
rior, y mucllo lamento que el Gobierno de Jordania
no hubiera conocido tales observaciones y el p{;:,'rafo
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inicdal de este mensaj e antes deformular la respuesta
contenida en su cablegrama del 4 de enero.

(Firmado) Dag HAMMARSKJOLD
Sec1'etario General

Telegrama, de fecha 6 de febrero de 1954, dirigido al
Secretario General por el Ministro de Relaciones
Exteriores del Reino Hachemita de Jordania

__ '.rengo ~_ h9.llQ.:r_qe aCusar recibo del mensaje de Su
Excelencia de fecha 6 de enero de 1954, en el cual
me informa que recibi~ mi ·telegl'ama de fecha 4 de
enero de 1954 en respuesta al de Su Excelencia, de
fecha 23 de noviembre de 1953, relativo a la solicitud
formulada por Israel para que se convocase a una
conferencia para discutir el tema planteado en la
earta de fecha 23 de noviembre de 1953 dirigida a Su
Excelencia por el representante permanente deIsrael
en las Naciones Unidas. Aprecio el espíritu que ani­
ma a su mensaje y la seguridad que en !l da de que
el programa de la conferencia se limitarlt a cuestio­
nes concretas de 3lcance limitado relacionadas con
la ejecuci~n del Acuerdo de Armisticio y de que Ud.
tiene razones para creer que esta opini~n corres­
ponde a la intenci6n del Gobierno de Israel. Al tomar
nota de la declaraci~n mencionada, considero que
como la conferencia propuesta 8610 se ocuparía de
cuestiones concretas de alcance limitado'relaciona­
das con la ejecuci~n del Acuerdo de Armisticio, ~e­

gún Su Excelencia lo señala amablemente en su men­
saje, los únicos medios legales que estltn en armonía
con las disposiciones del Acuerdo de Armisticio y
que sin duda responden al deseo de Su Excelencia
consisten en discutir estos asuntos y encontrar rltpi­
damente una soluci~n refiri!ndolos a la Comisi~n
Mixta de Armisticio, órgano que se ocupa de estas
cuestiones con arreglo a las disposiciones del ar­
tículo xn del Acuerdo de Armisticio. Por lo tanto,
considero conveniente repetir lo di\~ho anteriormente
en el telegrama mencionado, es decir, que los repre­
sentantes tanto civiles como militares del Gobierno
de Jordania en la Comisi~nMixta de Armisticio que
se reGne bajo los auspicios del Jefe de Estado Mayor
del Organismo de Vigilancia de la Tregua, estltn dis­
puestos a reunirse con los representantes de Israel
en cualquiera oportunidad en la Sede de la Comisi~n,

para discutir los asuntos mencionados en su mensaje
así como tambi!n la violaci6n por parte de Israel de
las disposiciones del Acuerdo de Armisticio General
y sus repetidos actos de agresi~n que desconocen la
resolución aprobada por el Consejo de Seguridad el
24 de· noviembre de 1953, por la cual se censuraba a
Israel por el incidente de Qibya y se le solicitaba que
adoptase medidas efectivas para impedir la repeti­
ción de tales actos. A mi vez, solicito a Su Excelen­
cia que tenga en cuenta el deseo sincero constante­
mente demostrado por el Gobierno de Jordania de
respetar las disposiciones del Acuerdo de Armisticio
y de darles cumplimiento en su letra yen su espíritu,
pese a los repetidos actos de agresión cometidos por
Israel, sus provocaciones, y su flagrante desprecio
por las decisiones de la Asamblea General de las
Naciones Unidas y del Consejo de Seguridad.

Carta, de fecha 7 de febrero de 1954, dirilrida. al re­
presentante de Israel ante las Naciones Unidas por
el Secretario Gerywal

Tengo el honor de señalar a su atencit1n los acon­
tecimientos a que ha dado lugar su comunicación del
23 de noviembre de 1953 en la cual, en nombre de su
Gobierno, Ud. invoca el articulo XII del Acuerdo de
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Armisticio General entre Israel y Jordania y de con­
formidad con dicho artículo me solicita que convoque
a una conferencia de representantes de las dos partes.

El 24 de noviembre, transmití su carta al Gobierno
del Reino Hachemita de Jordania e invit! a ese Go­
bierno a examinar conmigo por medio de sus repre­
sentantes, la fecha y el lugar en que habría de reu­
nirse la conferencia.

El 28 de noviembre, el Gobierno de Jordania acusó
recibo del mensaje y declaro que oportunamente me
inforul::lría de las conclusiones a que llegara como
resuli:ado de su examen de este asunto.

El 22 de diciembre, envi~ al Gobierno de Jordania
otra comunicaci~n, de la cual adjunto una copia, en
la que exponíll. con mayores detalles las razones por
lafl cuales estiml:l.ba que se debi'a tratar este asunto
con carltcter de urgencia y manifestaba que el pro­
grama de la conferencia se limitaría a asuntos con­
cretos de alcance limitado relacionados con la eje­
cuci<'5n del Acuerdo de Armisticio, asunto que ya
había discutido con Ud. y con otros miembros de la
delegación de Israel. Asegur~ tambi~n al Gobierno de
Jordania que darra consideraci~nfavorable a la pro­
puesta de que las Naciones Unidas :participen en la
organizacit1n de la conferencia, lo que, según el
Acuerdo de Armisticio, parece posible ya sea por
intermedio mío o por intermedio de mi represen­
tante personal.

Debido a dificultades de transmisi<'5n, el mensaje no
pudo ser entregado a tiempo, para que se lo tuv.iese
en cuenta en la comunicación que recibí del Gobierno
de Jordania el 4 de enero de 1954, cuya copia adjunto.

Al día siguiente, acus! recibo (copia adjunta) de
dicha comunicacit1n, reiter! lo esencial de mi men­
saje del 22 de diciembre y solic't~ se me dieran a
conocer las observaciones pertinel tes.'

El 6 de febrero recibí un nuevo ruensaje del Go­
bierno de Jordania, cuya copia adjunto.

Al transmitir a Ud. estas comunicaciones, quisiera
conocer su opini<'5n con respecto a si no sería posible
elaborar un programa de Mpicos importantes que
afectan las relaciones entre ambas partes con arreglo
al Acuerdo de Armisticio sin hacer referencia al ar­
tículo XII del Acuerdo. Convendría que las partes,
así como las Naciones Unidas, investigasen al máximo
los medios mlts prltcticos para remediar las causas
fundamentales de la tensión y mejorar el funciona­
miento y el status de la Comisión Mixta de Armisticio
en sus tareas antes de recurrir a las medidas pre­
vistas en el articulo D.

(Firmado) Dag HAMMARKSJOLD
Secretario General

Carta, de fecha 18 de febrero de 1954, dirigida al Se­
cretario General por el representante de Israel

Tengo el honor de acusar recibo de su carta de fe­
cha 7 de febrero de 1954 enviada en respuesta ll. mi
carta del 23 de noviembre de 1953, ya la que acom­
pañaba copias de las comunicaciones canjeadas entre
Su Excelencia y el Gobierno de Jordania.

Mi Gobierno ha es~diado todos estos documentos y
me autoriza a formular las siguientes observaciones:

1. En virtud del articulo xn del Ac: erdo de Armis­
ticio General entre Israel y Jordania las dos partes
estlln obligadas a participar en una conferencia con-
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vacada por el Secretario Gen eral de las Naciones Uni­
das a pedido de la otra parte.

A pesar de la invitacitSn que Ud. dirigitS al Gobierno
de Jordania el 24 de noviembre de 1953 para que dis­
cutiese con Ud. el lugar y la fecha en que habría de
celebrarse tal conferencia, el Gobierno de Jordania
se ha negado durante doce semanas a dar cumpli­
miento a las obligaciones que le impone el arti"culo
XII del Acuerdo de Armisticio General. En su lugar
y sin motivo valedero ha hecho referencia a un ar­
tículo completamente düerente que está en vigor des­
de hace cinco años y cuyo carácter da sustitutivo del
artículo xn no está previsto en el Acuerdo. En rea­
lidad, se sabe desde hace tiempo que las reuniones
de la ComisitSn Mixta de Armisticio, aunque valiosas
y necesarias, no han sido suficientes para crear el
grado de acuerdo mutuo necesario para garantizar la
aplicacitSn satisfactoria del Acuerdo de Armisticio
General.

Teniendo en cuenta los t~rmillos explícitos del ar­
tículo m, es evidente que la actitud evasiva y la
mala voluntad de que ha dado muestras Jordania en
este asunto durante las últimas doce semanas cons­
tituye una grave violacitSn del Acuerdo de Armisticio.

2. Mi Gobierno no ve ninguna raztSn para modificar
los t~rminos de mi carta a Su Excelencia del 23 de
noviembre de 1953. Mi Gobierno continúa creyendo
que tiene pleno derecho a solicitar que en una confe­
rencia de las dos partes se revise un Acuerdo que
ha estado en vigor desde hace cinco años, y cuya eje­
cucitSn ha dado lugar a numerosas dificultades. Se
recordará que el Consejo de Seguridad en su resolu­
citSn del 24 de noviembre de 1953 indicó claramente
que se reuniría una conferencia con arreglo al ar­
trculo xn del Acuerdo de Armisticio General, invo­
cado por Israel.

3. El artrculo XII del Acuerdo no obliga a las par­
tes a examinar .por corréspondeq.cia ei programa de
la reunión antes de que se convoque a la conferencia.
Sin embargo, las opiniones expresadas al respecto
en el párrafo 3 de la carta de Su Excelencia al Go­
bierno de Jordania de fecha 5 de enero de 1954 co­
rresponde a nuestra intención en cuanto respecta a
esta conferencia particular, aunque reservamos nues­
tra posición general sobre el propósito y alcance ge­
neral del artrculo XII.

El Gobierno de Israel agradece vivamente la pa­
ciencia y la objetividad de que ha dado muestras Su
Excelencia al esforzarse por poner en práctica los
t~rminos del artrculo XII del Acuerdo de Armisticio
General.

(Firmado) Abba EBAN
Embajador

y Representante permanente de Israel
ante las Naciones Unidas

Telegrama, de fecha 18 de febrero de 1954, dirigido
al Ministro de Relaciones Exteriores del Reino Ha­
chemita de Jordania por el Secretario General
Tengo el honor de recordarle que el Gobierno ae

Israel en su carta del 23 .de noviembre de 1953 me
$oliciM que convocara a una conferencia en virtud
c¡1el artrculo xn del Acuerdo de Armisticio General
entre Israel y .Jordania. Sobre la base de esa carta
he tenido intercambio de opiniones con los dos go­
biernos y Con sus representantes~
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La comunicación de Su Excelencia del 6 de febrero
en ia que expone la opinitSn del Gobierno de Jordania
sobre la solicitud de Israel y sobre mis comentarios
a ese respecto me fueron t:tansDlitidos por el repre­
sentante del Gobierno de Israel. En su respuesta el
representante del Gobierno de Israel me informó en
nombre de su gobierno en su carta de fecha 18 de fe­
brero que no habrtt .Ainguna razón para modüicar los
t~rminos de la carta del 23 de noviembre de 1953.

Sobre la base del intercambio de opiniones en el
cual el Gobierno de Israel reitera que no ve ninguna
posibilidad de discusión en forma distinta de la pre­
vista en el artículo XII del Acuerdo de Armisticio;
y como ese Gobierno me ha solicitado que en virtud
de los t~rminos de ese artículo, convoque a una con­
ferencia con el rt.¡;lresentante del Gobierno de Jorda­
nia, considero que es mi deber convocar a dicha reu­
nitSn.

En mis comunicaciones al Gobierno de Su Excelen­
cia he deelarado que en mi opinión el alcance de la
conferencia deberra limitarse a "cuestiones concre­
tas de alcance limitado relacionadas con la aplicación
del Acuerdo de Armisticio". Esta opinión ha sido
aceptada pul' el Gobierno de Israel en su comunica­
citSn del 18 de febrero. A mi juicio, la definición del
alcance de la conferencia debe llevarse a cabo en el
curso del examen del programa de la conferencia:
que debe ser el primer punto que ha de considerar la
conferencia. E¡s evidente que, si resulta imposible
llagar a un acuerdo con respecto al p:i'ograma par­
tiendo de la base de mi propia declaracitSn sobr.e el
asunto tal como fue aceptada por el Gobierno de
¡srael, la coñferencia no podrá proseguir su tarea.
Al reiterar a los Gobiernos de Israel y de Jordania
mi declaración de que, si así lo desean, la conferen­
cia podría realizarse bajo mi presidencia, confío en.
que será' posj.ble llegar a un acuerdo respecto a la
cuestión del programa mientras yo est~ presente. En
ausencia mta, el General Bennike actuará como mi
representante personal.

Si esto resulta conveniente a los dos Gobiernos in­
teresados, se podrán suministrar los servicios nece­
sarios a fin de que la conferencia se ce1.ebre en Je­
rusal~n.

Antes de adoptar una dec~sitSn definitiva sobre esta
cuestic5n, le agradecerfa que me diera a conocer la
opiniÓr,l. de su Gobierno reppecto a la fecha de aper-
tura d~ la conferencia. .

En ~onsecuencia, invito a su Gobierno a que~ bajo
mi PIlesiaencia, se reúna en J erusal~n, con los re­
preseptantes del otro Gobierno interesado, en una
fecha que determinar~ teniendo en cuenta los dsseos
expresados por los dos Gobiernos, a fin de examinar
varias cuestiones concretas y limitadas relacionadas
con la aplicac~óndel Acuerdo de Armisticio.

(Firmado) Dag HAMMARSKJOLD
Secretario General

Carta, de fecha 18 de fobrero de 1954, dirigida al re­
pres.entante de Israel ante las Naciones Unidas por
el Secretario General
TenlJ'? el honor de referirme a su carta del 23 de

novieqtbre de 1953, en la cual en nombre del Gobierno
de ISllael, Ud. me solicita que convoque a una confe­
rencia; con arreglo a los Mrminos del nrtículo XII del
Acuerdo de Armisticio General entre Jordania e Is­
rael. ~obre la base de esa carta he p¡,ocedido a un
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intercambio de opiniones con los dos Gobiernos y con
sus representantes. ..

Por intermedio de Ud., transmití al Gobierno de
Israel una comunicacilSn del Gobierno de Jordaaia de
fecha 6 de febrero de 1954, en que se expone la opi­
nilSu de dicho gobierno con respecto a la solicitud de
Israel y mis comentarios sobre dicha solicitud. En
respuesta a dicha comunicacMn, Ud. me informlS por
su carta del 18 de febrero en nombre de su Gobierno,
que no veía razlSn alguna para modificar los t~rminos

de su carta de fecha 23 de no.viempre de 1953.

Sobre la base de este intercambio de opiniones, en
el cual el Gobierno de Israel ha reiterado que no ve
ninguna otra posibilidad de discusión distinta de la
prevista en el artículo xn del Acuerdo de Armisticio,
y como su Gobierno me ha solicitado que convoque a
una conferencia con el representante del Gobierno de
Jordania con arreglo a los t~rminos de ese artículo,
considero que es mi deber convocar a dicha confe­
rencia.

En mis comunicaciones al Gobierno de Jordania, he
manifestado que a mi juicio el alcance de la conferen­
cia debía limitarse a "cuestiones de alcance limitado
relacionadas con la aplicación del armisticio". Esta
opinión ha sido aceptada por el Gobierno de Israel en
su comunicación del 18 de febrero. En mi opinión, la
definición del alcance de la conferencia con arreglo a
los lineamientos indicados debe llevarse a cabo en el
~urso del examen del programa de la conferencia que
debe ser el primer punto que la conferencia conside­
re. Es evidente que, si resultase imposible llegar a
un acuerdo con respecto al programa partiendo de la
base de mi declaración al respecto, tal como ha sido
aceptada por el Gobierno de Israel, la conferencia no
podra continuar su tarea. Al reiterar mi declaraCión
a los Gobiernos de Israel y Jordania de que, si así
lo desean, la conferencia podría realizarse bajo mi
presidencia, confilS en que será posible llegar &. un
acuerdo respecto a la cuestión del programa mien­
tras yo est~ presente. En ausencia mía, el General
Bennike actuará como mi representante personal.

Si esto resulta conveniente a los dos Gobiernos in­
teresados, se podrán suministrar los servicios nece­
sarios a fin de que la conferencia se celebre en Je­
rusal~n.

Antes de adoptar una decisión definitiva sobre esta
cuestión, le agradecería que me diera a conocer la
opinión de su Gobierno respecto a la fecha de aper­
tura de la conferencia.

En consecuencia, invito a su Gobierno a que, bajo
mi presidencia, se reúna en J er1.i.sal~n con los r~'Pre­

sentantes del otro Gobierno interesado en una fecha
que determinar~ teni~ndo en cuenta los deseos expre­
sados por los dos Gobiernos a fin de examinar varias
cuestiones concretas y limitadas derivadas delaapli­
cacidn del Acuerdo de Armisticio.

(Firmado) Dag HAMMARSKJOLD
Secretario General

DOCUMENTO S/3180/Add.l

Intercambio de correspondencia entre el Secretario
General y los Gobiernos del Reino Hachemita de
Jordania e Israel con respecto a la convocuci6n de
una conferencia en virtud del artrculo XII del
Acuerdo de Armisticio General

[Texto original en inglés]
[24 de marzo de 1954]
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NOTA DE~. i:?ECRETARIO GENERAL

Para información de los miembros del Consejo de
Seguridad, el Secretnrio General Uene el honor de
comunicar el texto de las siguientes comunicaciones
adicionales sobre este asunto:

1. Carta, de fecha 24 de febrero de 1954, dirigida
al Secretario General por el representante de
Israel.

2. Carta, de fecha 24 de marzo de 1954, dirigida. al
representante deIsrael po.. el Seí.~retarioGeneral.

3. Telegrama, de fecha 24 de marzo de 1954, diri­
gido al Secretario General por el Ministro de
Relaciones Exteriores del Reino Hachemita de
Jordania.

4. Cablegrama, de fecha 24 de marzo de 1954, diri­
gido al Ministro de Relaciones Exteriores del
Reino Ha~hemita de Jordania por el Sec:,'etario
General.

Carta, de fecha 24 de febrero de 1954, dirigida al Se­
creta'no General por el representante de Israel

Tengo el honor de transmitir las siguientes otser­
vaciones de mi Gobierno a su carta del 18 de febrero
de 1954:

El Gobierno de Israel acoge con satisfacción su
oferta de presidir la sesión inaugural de la conferen­
cia y expresa la esperanza de que bajo la presidencia
de Ud. las dos partes podrán solucionar sin dificultad
los problemas de procedimiento y los relacionados
con el programa de la conferencia.

El Gobierno de Israel espera que al discutir las
cuestiones de procedimiento y las relacionadas con el
programa, las dos partes convendrán en asumir res­
ponsabilidad directa por la marcha de la conferencia.

Si Ud. considera que J erusal~n es el lugar más ade­
cuado para la conferencia, el Gobierno de Israel su­
g6riría que las reuniones se celebrasen alternativa­
mente en los sectores israelí y jordanio de la ciudad.

El Gobierno de Israel desearía que la conferencia
se celebrase en la fecha más próxima posible que
resulte conveniente para Ud.

(Firmado) Abba EBAN
Embajador

y Representante permanente de Israel
ante !as Naciones Unidas

Carta, de fecha 24 de marzo de 1954, dirigida al re­
presentante de Israel por el Secretario G~neral

Tengo el honor de referirme a las respuestas del
Gobierno de Is:rael, de fecha 24 de febrero y del Go­
bierno del Reino Hachemita de Jordania de fecha 24
de marzo a mis comunicaciones de fecha 18 de febre­
ro relativas a la convocación a una conferencia con
representantes de los dos Gobiernos para tratar
"cuestiones concretas de alcance limitado relacio­
nadas con la aplicacil1n del Acuerdo de Armisticio".

La respuesta del Gobierno del Reino Hachemita de
Jorda.'1ia expresa que no ha cambiado de actitud en
cuanto respecta a los m~todos que estima adecuados
para examinar los problemas en referencia.

Considero que por el momento no se justifica que
contin'de haciendo gestiones respecto a este asunto.
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